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WE ARE READY TO HELP

Contact us first with any questions
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Contactez-nous si vous avez des questions
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Warning

White light turn on
Only charge with certified — I_—*J when cgargi‘;g
USB adaptor DC 5V = Letémoin blanc s’allume
Attention

lors de la charge
Luz blanca encendida
cuando se carga

Ne charge qu'avec un
adaptateur USB certifié DC 5V
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2. Pairing - Appariement 9 4. Voice prompt languages
Emparejamiento - X714 . g3t Langue du message vocal
Idloma del mensaje vocal

1.0 % @oo;os BFIOYTRESE  IESIETIES

Flashing blue and white light for pairing mode NI
Lumiére bleue et blanche clignotante pour le mode couplage
Luz intermitente azul y blanca para modo de emparejamiento
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Track/Volume control - Contréle <4</ >p 8. Mute On/Off - Muet Sur/De
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GB Activar Bluetooth y seleccionar
Bluetooth HEEZEA VICLEFT
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Make sure the headset is power on,
switch voice prompt language between English and Chinese
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